
Глава 99 - Вскружение

«Эй, малышка, почему ты начала рыдать, разве я не звонил тебе пару дней назад?»

«Я знаю, через некоторое время я приеду к тебе в Швейцарию, если снова будешь рыдать, то я
отшлепаю твою задницу»

«Почему, маленький щенок обмочился в твою постель? Что за противный парень, тогда ты
преподала ему урок?»

«Ты имеешь ввиду, что за два месяца пойдешь в школу? Великолепно, тогда я хочу, чтобы Элис
сфотографировала тебя в школьной форме и отправила мне»

«Хе-хе, да? Тогда что ты хочешь?»

Видя, как юноша говорит по телефону на свободном английском, глаза Наоко высвободили
одержимый взгляд.

Чем больше она проводила время с этим парнем, тем больше узнавала о его глубокой
непостижимости.

Он действительно владел китайским, английским, немецким, французским, итальянским и
другими языками. Причем так, как будто много лет жил в этих странах. Его широкие знания
заставляли ее терять дар речи.

В кого же она влюбилась?

Повесив трубку, юноша повернулся и обнаружил, что ее взгляд изменился, он не мог не
спросить с любопытством: «В чем дело, чувствуешь дискомфорт?»

Она мягко покачала головой и улыбнулась: «Ты говорил с той маленькой девочкой из
Швейцарии, о которой рассказывал?»

«Да. Этот ребенок очень цепкий, но она довольно хороша, в отличии от других раздражающих
маленьких негодяев» - думая о том, как тихо и хорошо себя вела Эми, лицо Масаши показало
теплую улыбку.

Увидев улыбающееся лицо Масаши, в Наоко внезапно наполнилась кислым, очень неприятным
чувством.

Странный порыв бросил ее в крепкие объятия юноши.

«Лей, я буду хорошо себя вести» - Наоко наклонилась к его уху и мягко прошептала эти слова.

Сказав это, кожа на ее шее порозовела. Она почти вжалась в тело юноши не смея снова
поднять голову. Кроме того, все ее тело немного дрожало.

Внезапно нос Масаши учуял неописуемый аромат зрелой женщины.

Он почти что насильно своей рукой поднял ее голову, а затем его губы плотно прижались к ее
нежным, словно красивый красный цветок персика, губам.

Из немного грубого начала юноша постепенно стал очень нежным.



Тщательно и мягко, словно дегустируя вкуснейшую на свете вещь, он наслаждался тонкими
губами красивой женщины.

Их языки постоянно и беспрерывно обвивались друг об друга, словно пара маленьких змей.

Когда Наоко почувствовала, что скоро растает, юноша внезапно сунул руку под ее одежду, а
затем медленно двигался вверх по ее гладкой кожи. Она вдруг почувствовала, что ее сердце
бьется, как барабан.

Но прежде чем она смогла адаптироваться, другая рука юноши исследовала ее юбку....

«Ах...» - такая интенсивная стимуляция заставила Наоко вскрикнуть.

Наконец, не переставая двигаться вверх, левая рука юноши прибыла к месту назначения и
схватила изобильные формы. Так же, как когда он пробовал ее сочные губы, он начал нежно
играть с ними.

Наоко чувствовала, что постепенно сходит с ума, удовольствие, словно морской прилив, начало
полностью охватывать ее тело, пока она неосознанно не застонала. Еще худе было то, что рука
юноши, через тонкую ткань, постоянно ласкала и играла с ее интимной закрытой частью тела.

«Эмм ... ха» - по всей комнате раздался очаровательный щебет Наоко.

Когда рука юноши пересекла этот последний тонкий слой зашиты, все тело Наоко стало
жестким, она инстинктивно сжала свои бедра.

Через некоторое время, под нежную ласку юноши, она постепенно расслабилась. Медленно,
она разжала ноги, позволяя юноши действовать.

«Ах...» - под натиском Масаши Наоко снова бесконтрольно вскрикнула и одновременно крепко
обняла юношу обеими руками.

Когда юноша переместил свою руку к ее правой изобилии, он почувствовал учащенное
сердцебиение своего партнера. Внезапно все его тело затряслось и он остановился.

Почувствовав, что парень убрал от нее свои руки, покрасневшая Наоко опустила его руки:
«Лей... если это ты, я действительно не против...» - она не решалась посмотреть ему в лицо.

«Это не имеет значения, есть еще много времени, через некоторое время, когда твое тело
будет готово, мы сделаем это снова». Юноша успокоил слегка учащенное дыхание, а затем
осторожно поправил ее волосы.

Так как их тела были прижаты друг к другу, Наоко четко понимала, что в тот момент юноша
хотел с ней сделать, и в это же время ей все более ясно становился, как он сжалился над ней.

«Дурочка, почему ты плачешь?» - юноша опустил голову, чтобы поцеловать ее.

Наоко покачала головой: «Лей, я .. действительно боюсь умереть вот так. Я не хочу оставлять
тебя. Я хочу готовить тебе. Я хочу каждый день ждать у себя дома твоего возвращения. Я хочу
хорошо служить тебе. Я очень боюсь ... » - она закрыла лицо и зарыдала.

Юноша правой рукой убрал ее руку от лица и поднял ее голову: «Я же говорил тебе, я не
позволю ничему случить с тобой»



Наоко полными слез глазами посмотрела в спокойные, словно вода, глаза парня и внезапно, не
выдержав, прижалась к нему.

После долгого времени юноша опустил голову и сказал ей: «Сегодня хорошая погода, давай
выйдем на прогулку»

Наоко кивнула головой и неохотно отпустила его руки.

Внезапно почувствовав обжигающий взгляд парня, она посмотрела на себя и обнаружила, что
ее платье было в беспорядке и оголяло большую часть ее белоснежной кожи. Ее внезапно
охватил стыд и она поспешно поправила свою одежду.

Иногда гораздо более захватывающее смотреть на поведение стесняющейся зрелой женщины,
чем юной девушки, что же говорить о такой потрясающей женщине, как она. Глядя на ее
спину, юношу снова охватило желание.

________________________

На следующее утро, когда три человека прибыли к школьным вратам, они увидели несколько
припаркованных автомобилей.

«Кажется, я припоминаю подобную сцену» - сказал Масаши.

«Немного знакомо» - кивнула Кадзуми.

Добравшись до класса, он увидел, что внутри был беспорядок, и лишь немногие ученики
сидели там. Большинство людей нигде не было видно.

«Доброе утро, Масаши» - поздоровался с ним ученик.

«Доброе утро» - кивнул Масаши.

Поскольку разошлась правда о том, что он был ложно обвинен, из-за чувства вины, его
одноклассники немного потеплели к нему. Что качается этого, он сам не мог привыкнуть.

«Что сегодня произошло, где все?» - спросил Масаши.

«Разве ты не знаешь?»

«Знаю что?» 'Что за дерьмо, если бы я знал, то не спрашивал бы тебя'

«Оказывается, что в нашей школе есть очень мощный отбивающий» - очень взволнованно
ответил ученик, как будто имел в виду себя.
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